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В современном обществе особую актуальность приобретают проблемы преемственности национальных традиций, приобщения молодого поколения к отечественному культурному наследию. Изучение и освоение богатых художественных традиций народов Дагестана, нашедших воплощение в произведениях декоративно-прикладного искусства, является важным условием формирования этнического самосознания молодежи, ценностных ориентаций, личностного отношения к отечественной культуре, явлениям окружающей действительности.
Эффективной формой сохранения преемственных традиций является организация и проведение различного рода фестивалей домов культуры, юбилейных концертов, посвященных традиционному художественному творчеству. Так, например, в апреле 2004 года в селении Гилиб состоялся концерт, посвященный «75-летию Чародинского района», в котором приняли активное участие не приглашенные профессиональные артисты, а сами жители близлежащих селений, продемонстрировавшие зрителям свои артистические способности в исполнении народных песен, музыки, танцев, а так же этнографические особенности традиционного быта, художественных ремесел, служивших фоновым сопровождением всего концерта.
Сохранившаяся видеозапись концерта позволяет нам получить достоверное представление о самобытных подробностях традиционной одежды, продиктованных особенностями образа жизни, хозяйственной деятельности жителей района, а так же проследить последовательность приготовления национальных блюд, изготовления художественных изделий, предназначенных для использования в быту и др.
По замыслу организаторов мероприятия, по периметру сцены, оформленной в стиле традиционного интерьера, расположились жители селения, занятые повседневными заботами. На одном из кадров видеозаписи можно рассмотреть пожилого человека за небольшой ручной мельницей «гьиби», предназначенной для измельчения зерна – таким образом раньше получали толокно, муку для выпечки домашнего лаваша, растирали семена льна для приготовления урбеча. Здесь же можно наблюдать старика, качающего под колыбельный напев резную люльку «чIеп»: пока остальные члены семьи заняты хозяйственными делами, дедушке доверено понянчить своего внука или внучку [Информатор, 2010].
Далее представлен процесс плетения корзины «кьидиру» из специально подготовленных, обработанных, очищенных от лишних мелких веточек, прутьев: традиционно, плетеные корзины меньшего размера предназначались для перевозки дров, кизяка и др.; корзины большего размера служили для переноски сена зимой - женщины гор аккуратно складывали равными порциями сено коровам [Информатор, 2010].
Свидетельством того, что любые предметы повседневного использования отличались изяществом формы и богатством декоративной отделки являются кадры видеозаписи, на которых представлена горянка за художественным ткачеством перевязи, предназначенной для закрепления детской люльки на спине матери, занятой хозяйственными делами.
Справа от горянки дедушка обрабатывает овчину, широко использовавшуюся для изготовления национальной одежды, обуви и головных уборов. Предварительно овчину подвергали тщательной обработке: в больших глиняных сосудах готовили рассол из муки, отрубей, сыворотки с солью, уксусом, в который опускали овчины шерстью внутрь и оставляли на семь-десять дней. Затем овчины вынимали, промывали в проточной воде и, подсушив на воздухе, снова подвергали квашению, гладкую сторону мазали жидкой кашицей из муки и прокисшего молока с солью и оставляли так на два–три дня шерстью наружу. Затем овчину выносили на воздух и, дав ей немного подсушиться, снимали маленькой лопаточкой (чем и занимается наш мастер) засохшую смазку и приступали к очищению и смягчению мездры при помощи специальных инструментов – скребка «х1аква» и мялки «квархи» [Гаджиева, 1981. – С. 27].
На центральной части заднего плана сцены расположились молодые женщины за приготовлением пищи: они готовят хинкал, мясное и картофельное чуду с добавлением ароматных приправ и полезных трав (крапивы, подорожника, черемши и др.). Неподалеку группа мастериц раскатывает войлок, для изготовления бурок, ковров и ковровых изделий: шерсть очищали, мыли, перебирали руками или палкой, пропускали через гребень «гьокьо», затем раскладывали на циновку и, сбрызнув горячей водой, закатывали в рулон. Эту заготовку несколько мастериц катали (этот фрагмент процедуры представлен на видеозаписи) до тех пор, пока не получится плотный однородный войлок требуемой толщины, который впоследствии моется, сушится и красится в необходимый цвет [Дамаданова, 2010. – С. 58].
Следует обратить внимание на то, что народные мастера не ездили за сырьем на дальнее расстояние: «Когда народ творит…создает свою художественную культуру, свое декоративное искусство…он пользуется тем, что дает окружающая среда, - естественными ресурсами: у кого под руками дерево - деревом, у кого под руками камень – камнем, у кого под руками кость – костью, у кого под руками шерсть – шерстью и т.д.» [Салтыков, 1969. – С. 51].
Таким образом, благодаря художественному мероприятию, организованному в селении, как местная молодежь, так и городские жители – зрители видеозаписи, получают представление о традиционных художественных промыслах, особенностях повседневного быта «из первых рук», первоисточника, - своих соотечественников, занятых в фольклорном действе, что в значительной мере способствует сохранению и возрождению отечественных культурных традиций. 

(К тезисам прилагается видеозапись мероприятия формата avi)
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